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உ�ளட�க�
(இ	ைறய ேப�சி	 ���க�)

• ம�ைர� தி�ட
 - ஒ� சி� அறி�க
 - a short introduction
• ஏ�? எத�காக?: தமிழ� மர� ம��
 பார
பாிய� ப�பா��

ெசா��!கைள-அறிைவ� பா�கா�� பர��த$ - preservation and 
propagation of the cultural heritage elements

• எ�ப% ? - தி�ட
 ெசய$�ைற – ஆர
ப கால சவா$க': challenges of • எ�ப% ? - தி�ட
 ெசய$�ைற – ஆர
ப கால சவா$க': challenges of 
the early days

• எ�ப% ? - தி�ட
 – இைட!கால ெசய$�ைறக' – methods employed 
during the intermediate periods

• தி�ட
 ம��
 த�கால ெசய$�ைறக' : எ*��ணாி Google OCR 
பய�பா�, ேத�ெபாறி ெகா�� மி�-$களி� உ'ளட!க�திைன
ஆரா0த$ – use of Google OCR and search engines enabled 
collections

• எதி�கால ேநா!2:  இய�ைக ெமாழி ெசயலா!க� �ைற, கணினி
ெமாழியிய$ ஆரா03சி!2� பய�ப��த$ – use in NLP, Tamil 
computational linguistics 2



ம�ைர� தமி� இல�கிய மிபதி��� தி�ட	

• தமி� இல�கிய�களி	 மி	பதி���கைள� தயாாி�� அவ ைற
இைணய தள� வழி இலவசமாக அைனவ�� எ�#� எ$ேநர'�
(24/7) ெபற வசதி ெச)த*

• 1998 ெபா�க* தி�நா� (Jan 14, 1998) ஆர�பி�க�ப,-
ெதாட.$� இய�#� தி,ட�

• '/ைமயாக த	னா.வல.களி	0,- 'ய சி• '/ைமயாக த	னா.வல.களி	0,- 'ய சி
• தமி� ஆ.வலக.க� அவரவ.த� கணினி ெகா1-, அவரவ.
இ*ல�தி2�$ேத 0,-'ைறயி* மி	பதி�� தயாாி�த*

• எ$த ஒ� அர� (அ) தனியா. நி4வன�தினாி	 நிதி உதவி-
யி	றி �த$திரமாக இய�#� தி,ட�

• ம�ைர� தி,ட� ஒ� பர$த மி	5லக� (காலவைரயி	றி
பலவைக�ப,ட5*களி	 மி	பதி��)

• இ	4வைர 725 மி	பதி�� ெவளி6-க� (2 ல,ச� ப�க�க�)
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இைணய தள�திைன பயப"��ேவா�
எ%ணி�ைக – ஏ�ர� மாத �'ளிவிவர(க'
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ம�ைர� தி,ட� – ஏ	? எத காக? 

• ஒ�ெவா� நாகாிக
தி�� அத� கலா�சார பார�பாிய ��க� தனி
�வ-
மானைவ - Every civilization is unique with its cultural heritage elements 

• நாகாீக
தி� சிற�� அ�ச கைள பா�கா
�, ம$களிைடேய பர��த'
இ�றியைமயாத�. இ'ைலேய' ச)தாய சா��க� கால�ேபா$கி'
மைற*�வி+� -Preservation and wide propagation amongst its people is 
essential, else the civilization risk disappearance.essential, else the civilization risk disappearance.

• ெமாழிெமாழிெமாழிெமாழி பய�பா�பய�பா�பய�பா�பய�பா�, , , , அத�அத�அத�அத�இல
கியக�இல
கியக�இல
கியக�இல
கியக�, , , , இய  கைலக� எ���ற�ப+�
இய', இைச, நாடக�, நா-+��ற கைலக�, க-.ட$ கைல, ெத/வ வழிபா+
ேபா�றைவ மர� ச�ப*த�ப-ட ெபா$கிஷ க� – Language usage, its rich 
literature, performing arts (music, dance, drama), folklore arts, architecture are 
some key cultural heritage elements

• மர� சா2*த ெசா
�$கைள பா�கா
� பர��த' க'வி க�ற', க�பி
த'
சா2*த�. Preservation and propagation of heritage elements is linked to 
« knowledge transmission » through education 
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ெச�ெமாழியா� தமி�ெமாழி
Tamil a classical language

• தமி3 ெமாழி 4மா2 2500 2500 2500 2500 ஆ��க�
�ேமலாகஆ��க�
�ேமலாகஆ��க�
�ேமலாகஆ��க�
�ேமலாக ெதாட2*� ேபச�ப-+
வ�கி�ற� - கலா�சார பார�பாிய
தி� றிகா-.க� இ��� ெசய'பா-.'
இ�$கி�றன (ெதா'ெபா�� அக3வாரா/�சி வழி சா��க�) – language 
continually spoken, cultural heritage elements preserved and in use for over 
2500 years

• தமி3 ெமாழி இல
கியக�இல
கியக�இல
கியக�இல
கியக� பழைமயனாைவபழைமயனாைவபழைமயனாைவபழைமயனாைவ – ப'லாயிர$ கண$கான6'க�, 
பல�பல இல$கிய வைககளி' இய�ற� ப-டைவ – literature very rich !பல�பல இல$கிய வைககளி' இய�ற� ப-டைவ – literature very rich !

• தமி3 இல$கிய
தி� மக
�வ� ப��க�த�ைமப��க�த�ைமப��க�த�ைமப��க�த�ைம – diversity (genre) and 
richness of the literature - many genres continually evolving (plays and novels, 
recent <200 years)

• தமி3 ெமாழி ேப4ேவா2 4மா2 7 7 7 7 ேகா�ேகா�ேகா�ேகா� (ca. (ca. (ca. (ca. 70 70 70 70 million). million). million). million). தமிழ�க�தமிழ�க�தமிழ�க�தமிழ�க�இ*தியா தவிர
இல ைக, மேலசியா, சி க�72, ஃபிஜி, ெமாாிஷிய8 ேபா�ற பல நா+களி9�
ெப�மளவி' வா3கி�றன2 – a Global language, spoken by 70 million 
worldwide – Tamil population comparable to many countries of Europe !

• தமி3ெமாழி பல நா+களி'அதிகார���வஅதிகார���வஅதிகார���வஅதிகார���வ ெமாழிெமாழிெமாழிெமாழியாக அ கீகாி$க�ப-+�ள�-
official language in many countries
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ெதா*ெபா�� அக�வாரா)�சி வழி சாி�திர�
Deciphering ancient history through study of artifacts
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க�வி க)ற�, க)பி�த� +ைறகளி
வரலா, - மா)ற(க' - Knowledge 

Transmission

ஆயிர�ஆயிர�ஆயிர�ஆயிர�
ஆ��க�
�ஆ��க�
�ஆ��க�
�ஆ��க�
� ��������

3-6
 4�றா�� -
எ*���ைற
•க$ெவ��க'
•பாைற

ைகயா$
எ*த�ப�டைவ
6-9
 4.

அ3சிட�ப�ட
4$க'

• 16-17
 4.

8

•2�2ல

•ெசவிவழி ேக��க�ற$

•க$ெவ��க'
•பாைற
•களிம�பா�திர5க'
•தாமிரெச�ேப�க'

6-9
 4.
•ஓைல3 7வ�க'

• 16-17
 4.
• �த$ பதி��

• இல!கிய 4$க'
19
 4. பிற2



#�#ல� க*வி, பாைறக�, தாமிர ெச�ேப-க� -
க*ெவ,-�க� Gurukula, inscriptions on stones, 

copper plates
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Evolution in the written script form of Tamil, 

thirukkural verses 
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Palm leaf manuscript collections

11



Palm leaf manuscripts at Saraswathi Mahal 

Library, Tanjore, Tamilnadu
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இல�கிய�க� ��தக வ9வி* 16�5'த*!

• அ37 இய8திர5க' ஐேரா�பவி$ 16
 4. க��பி%!க�ப��, 
காகித�தி$ அ3ச%!க�ப�ட ப�திாிைகக:
4$க:
 ெவளியாயின. 
அ37 இய8திர
 இ8தியா;!2 16
 4. ெகா��வர�ப�ட�. ஆனா$
19191919���� ����. . . . வைரவைரவைரவைர ((((1830 1830 1830 1830 வைரவைரவைரவைர ) ) ) ) அதிகஅதிகஅதிகஅதிக அளவி�அளவி�அளவி�அளவி� பய
ப��த�படவி�ைலபய
ப��த�படவி�ைலபய
ப��த�படவி�ைலபய
ப��த�படவி�ைல.

First Tamil book printed in Goa in1577 Henrique Henriques  : Henrique Henriques  : Henrique Henriques  : Henrique Henriques  : 
Doctrina Christam en Lingua Malauar Tamul (Thambiran Vanakkam)
Roberto De NobiliRoberto De NobiliRoberto De NobiliRoberto De Nobili’s Catechism, Nanopatecam, printed in  1677 posthumously 
in three volumes 13



Bible Old, New Testaments & tirukkuRaL

published during early 19th C

-- தமி� எ���	கள� �த� �ைறயாக தர�க�பா� அ��	�ட�தி
ெவள�ய ட!ப"ட வ வ லிய� $ /Tamil Bible Printed in 1715 at Tharangambadi

-- 1812 பதி!ப 	க!ப"ட தி%	&ற'

14



19	 -. ெவளியிட�ப�ட தி/��ற' – ��தக
வ0வி�

15



Pioneers in the conversion of palm leaf 

manuscripts to printed book forms

16

Arumuga Navalar       C.W. Damodaram      U.Ve. Caminatha        G.U.Pope 

(1822-1879)               Pillai (1832-1901)     Iyer (1855-1942)     (1820-1908)

Both Damodaram Pillai and Caminatha Iyer published more than100 ancient Tamil works
for the first time - tolkappiyam urai-2 (1868), cilappitkaram (1889), pattuppattu (1889),

purananuru (1894) and many others with commentaries



Publications of Arumuka Navalar

vidyanubalana yantirasaalai 1860
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Some of late 18th C  - early 19th C

Tamil publications with commentaries
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19th C publications available at 

Roja Muthiah Library, UVeCa Library
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Catalogues of Tamil Books published in late 19th C

• Murdoch (1865) & Barnett -G U Pope (1909) published  catalogues of Tamil books 

held at the British Museum – over 5000 titles of books printed in 19th C are listed
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��தக வ9வி* தமி� 5*கைள பா�கா��, 
இல�கிய�கைள பர��த* – இ	ைறய நிைல

• 2000 ஆ;+ தமிழ2 வரலா�றி' �
தக வ.வி' இல$கிய கைள பதி�பி
�
கா�ப� 200 ஆ;+ கால� ம-+ேம.  ஓைல�4வ.யி' இ�*த 6'க�
அைன
�� �
தக களாக ெவளியிட�ப-டனவா இ'ைல. 

• அ�ச.$க�ப-ட �
தக களி� வா3-நா� 75-80 ஆ;+க� - ம�பதி��க�
ெவளியிட�பட ேவ;+�. இ'ைலேய' இ��இ�$� �
தக களி'
ெதா��க� 50-75 ஆ;+களி' அழி*�வி+�. ெதா�ைமயான6'கைளேயா
அவ�றிைன விள$� உைர 6'க� அ�சி+ேவா2 இ�� இ'ைல.அவ�றிைன விள$� உைர 6'க� அ�சி+ேவா2 இ�� இ'ைல.

• ஆயிர$கண$கான6'க� இ�=� ஓைல�4வ. வ.விேலேய உ�ள� (த?ைச
சர4வதி மஹா' 6லக�, கிழ$கி*திய ஓைல�4வ.க�6லக�, ேராஜா
)
ைதயா 6லக�, உ.ேவ. சாமிநாத ஐய2 6லக�, மைறமைல அ.க�6லக�, 
தனிநப2களா' ேசகாி$க�ப-+ தனியா2 இட� இ�
த', …)  - இைவ
அைன
�� ேநர.யாக மி�வ.வி' ெவளியிட ேவ;+�.

• அ�சிட�ப-ட �
தக கைள விட இைணய
தி' இல$கிய 6'க� ப�றிய
ெச/திக� ெபாிய அளவி' வள2*� அைவ க'வி க�ற', க�பி
த9$
பய�ப+
த�ப+கிற�. 

• BUSINESS AS USUAL IS DANGEROUS AND NOT RECOMMENDED !
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Burning/destruction of public libraries

- cultural clensing for thousands of years!
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க*வி க ற*, க பி�த* - 21�5 றா1-
மி	:லகி* தகவ* பாிமா ற�

கணினி -ெதாைலேபசிகளி� ச5கம


23



க*வி க ற*, க பி�த* –
21�5 றா1- மி	:லக�

• 1950 – கணினி ேதா�ற�, கணினிகளி� ெசயலா$க ச$தி அதிக அளவி'
உய2*� அேத சமய� அத� அளB� கணிசமாக$ ைற*��ள�. 

• )CஅைறையD� நிர�பிய கணினிக� இ�� ம.$கணினி ம��� ைகயட$க$
கணினி வைர சிறிய அளவி' வ*�வி-டன.

• இ�� ேமைச$ கணினியி' மி�6'க� 4லபமாக
 தயாாி
� ெவளியிட
ெதாழி' E-ப� வள2*��ள�.
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Kids & Children in 21st Century are growing 

up with smartphones and tablettes !
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21�5 றா19* க*வி க ற*
- ெம)நிக. வ#�பைற

26

ெகாேரானா ெதா�� ேநா/ பரBதனா' உலெக கி9� ப�ளி, க'Fாி, 
ப'கைல$ கழக க� Gட�ப-+ இைணய வழி /மி�வழி க'வி)ைற
பாி*�ைர$க� ப+கிற�. தமிழி' க'வி க�ற', க�பி
த' )ைற$ நா� தயாரக
உ�ேளாமா?



மி	பதி��களி	 வ9வ�க�

• Book content as Images : Book content as Images : Book content as Images : Book content as Images : பட வ.வி' (வ�. ெகா;+ தயாாி$க�ப-டைவ) 
(jpg, tiff, png) ெதா�� பி.எ� வ.வி'

– Tamil Virtual Academy, FreeTamilebooks, Noolaham.net, …
• MachineMachineMachineMachine----readable /searchable text context readable /searchable text context readable /searchable text context readable /searchable text context உைரநைட உ�ளட$க$ ேகா��க�

(கணினி ேத+� வைகயி') - இைணயஇைணயஇைணயஇைணய தளதளதளதள ப
கக�ப
கக�ப
கக�ப
கக� ––––உ�ளட
க�உ�ளட
க�உ�ளட
க�உ�ளட
க� ேத��ேத��ேத��ேத��
வைகயி#வைகயி#வைகயி#வைகயி#

– Project Madurai,  Tamil Virtual Academy, Chennailibrary.com, ..– Project Madurai,  Tamil Virtual Academy, Chennailibrary.com, ..
– PDF files contain formatted text (fonts, style,..) , as in printed books

• Multimedia themed collectionsMultimedia themed collectionsMultimedia themed collectionsMultimedia themed collections---- text files along with audio and video in text files along with audio and video in text files along with audio and video in text files along with audio and video in 
integrated format : integrated format : integrated format : integrated format : ஆ.ேயா ம��� -அ'ல� H.ேயா ேகா��கIட�
ஒ� கிைண*த ப'Fடக� பதி��க�

– Digital tEvAram of French Institute of Pondicherry
– tEvaram/panniru tirumuRai (tevaram.org)

• ைகயட
க
ைகயட
க
ைகயட
க
ைகயட
க
 கணினிகணினிகணினிகணினி////திற�திற�திற�திற�----%�ணறி%�ணறி%�ணறி%�ணறி ெகா�டெகா�டெகா�டெகா�ட ெதாைலேபசிெதாைலேபசிெதாைலேபசிெதாைலேபசி & மி�J' ப.$க
உ�ள சாதன கI$கான சிற�� வ.வ க� (special formats for use in mobile 
smartphones and ebook readers)   :   Mobi (Amazon Kindle), epub, 6inch pdf 
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ம�ைர� தி,ட�தி	 ெதாட�க கால
இைணய� தள� (1998 ஜனவாி)

28

Management Team: Dr. K.Kalyanasundaram, Dr. Kumar Mallikarujanan and Dr. S. 
Anbumani (tech. support)
Webserver hosting: Tamil.net APIC (Mr. Bala Pillai); Virginia Tech Univ, VA, USA 
(Dr. Kumar Mallikarjunan)



மி	<*களி	 சிற��

• ம�ைர
 தி-ட
தி' பய�ப+
த�ப-ட
)ழ$க�

• «««« ெகா��தா�ெகா��தா�ெகா��தா�ெகா��தா� �ைறயாத��ைறயாத��ைறயாத��ைறயாத�, , , , 
• கால�தா�கால�தா�கால�தா�கால�தா� அழியாத�அழியாத�அழியாத�அழியாத�, , , , 
• ெச�தணலா�ெச�தணலா�ெச�தணலா�ெச�தணலா� ேவகாத�ேவகாத�ேவகாத�ேவகாத� மி�பதி��மி�பதி��மி�பதி��மி�பதி�� »»»»

மி���தக வாசி�பா�
Ebook Readers

• உலகி' எ ேகா ஒ�வ2 ஒ�)ைற தமி3
இல$கிய� ஒ�ைற
 த-ட�4� ெச/�
ேசமி
�வி-டா', அ*6' உலகி' பலைரD�
4லபமாக அைடவேதா+ கால�ேபா$கி'
எ��� அழியாம9� இ��பதாகிற�.
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ம�ைர� தி,ட�தி* உ�ள
தமி� 5*க� வைக -1

• ச க இல$கிய� (ப
�� பா-+, எ-+
ெதாைக) – ெதா��க�, உைர, 
ஆரா/�சி$ க-+ைரக�

• பதிென; கீ3$கண$ – ெதா��க�, உைர, ஆரா/�சி$ க-+ைரக�
• இல$கண6'க�, நிக;+க�
• கா�பிய க�, �ராண க�
• சமய இல$கிய க� (ைசவ�, ைவணவ�, கிறி8�வ�, இ8லாமிய�)
• நீதி ெநறி 6'க�• நீதி ெநறி 6'க�
• ைசவ சி*தா*த 6'க�
• சி
த2 இல$கிய�
• 20�6. இல$கிய க� (கவிைதக�)
• 20�6. இல$கிய க� (உைரநைடக�)
• தமி3 இல$கிய�, வரலா� ஆரா/�சி 6'க�
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ம�ைர� தி,ட�தி* உ�ள
தமி� 5*க� வைக -2

• நா-+��ற இல$கிய க�
• நாவ'-�தின க�, சி�கைதக�
• நாடக க�
• சி�வ2 இல$கிய க�
• வரலா� / சாி
திர�
• ெசா�ெபாழிBக�
• மர� கவிைதக�• மர� கவிைதக�
• ெமாழிெபய2�� 6'க� (தமி3 - ஆ கில�, ஆ கில� - தமி3)
• பிரப(தவைகபிரப(தவைகபிரப(தவைகபிரப(தவைக)#க�)#க�)#க�)#க�
• - ெதா��, திர-+க�; அகவ', அ*தாதி, ஆ���பைட, உலா, கல�பக�,  

கK
�ைற, கீ2
தைன, �மி, றவ?சி, ேகாைவ, ற�, சதக�, சி*�, L�, 
பதிக�, பரணி, பி�ைள
தமி3, மாைல, வி�
த�, ெவ;பா, ...
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ம�ைர� தி"ட ெவள�ய()கள��
��வ வர ப"�ய

https://www.projectmadurai.org/pmworks.html
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Project Madurai etexts are very compact in 

size  (3.5kb per page PDF/HTML)
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Project Madurai etext files at the web-server

956 html -339 Mb; 867 pdf – 367 Mb

34
PDF + HTML (1800 files) enough to fill a normal CD 700Mb, 

BUT a looong loong way to go to fill a DVD (4.5 Gb)!!



Fast CD duplicators

Primera Bravo 6100 disc duplicator

35

Disc duplicator can duplicate CD content in 6-10 seconds !



2008� ெவளியிட�ப,ட மி	 #4$தக-
(300 5*க=ட	)

• ம�ைர� தி�ட ெவளி<�க'
அைன��
 (300) ெகா�ட மி�
2�8தக�க'ஆயிர
 பிரதிக' 2008 
ஆ�� தயாாி!க�ப�� அைவ
இலவசமாக உலகி$ பல நா�களி$
உ'ள தமிழ�க:!2 வழ5க� ப�ட�.

• ேம 2020: 725 ெவளி<�க'
• (960 இைணய ப!க5க'; - 339 Mb
• 870 பி%எ� ேகா��க' - 367 Mb )
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தமி� 5*க� மி	 வ9வி* ேசமி�த* - '	ேனா9க�

• ெஜ2மனி ெகாேலா� ப'கைல$கழக� - தாம8 மா'ட� - ச க கால 6'க�, 
சில �ராண க� - ஆ கில எC
தி' - தமி3 நா+ சித�பர
தி' த-ட�4
ெச/ய�ப-டைவ . Pongal 2000 project of Dr. Thomas Malten of the Univ. Of 
Koeln, Germany - Entire works of the Sangam period classics along with few 
puranams typed in Romanized transliterated format Romanized transliterated format Romanized transliterated format Romanized transliterated format (in Chidambaram)

• அெமாி$கா பா. திNப� தைலைமயி' ஆதமி, தி� ெம�ெபா��க� ெகா;+
தமி3 எC
�$களி' நாலாயிர தி�ய பிரப*த� பா4ர க� �-+)ய�சியாக
தயாாி$க� ப-ட�. - A crowd-sourced initiave of Prof. Partha Dileepan of USA 
to prepare the e-text of entire Nalayira Divya Pirapandam in Tamil script Tamil script Tamil script Tamil script –used 
the Adami, Thiru softwares of Dr. K. Srinivasan of Montreal, Canada
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ம�ைர� தி,ட� - ஆர�பகால� சவா*க�

• எ(தஎ(தஎ(தஎ(த எ+�,
�றிஎ+�,
�றிஎ+�,
�றிஎ+�,
�றி பய�ப��தலா�பய�ப��தலா�பய�ப��தலா�பய�ப��தலா�????
• கணினிகளி' தமி3 ஒ� $றி 2000$ பிற தா�
• தமி3 எC
�� ததர� .8கி -- பலரா9� உலகளாவிய அளவி'

ெப�மளB பய�ப+
த�ப-ட�

• எ(தஎ(தஎ(தஎ(த வைகவைகவைகவைக)#க�)#க�)#க�)#க� மி�னா
க�மி�னா
க�மி�னா
க�மி�னா
க� படேவ���படேவ���படேவ���படேவ���????
• ���பி$க�பாடத பைழைமயான 6'க� (கா�.ாிைமகா�.ாிைமகா�.ாிைமகா�.ாிைம இ#லாதஇ#லாதஇ#லாதஇ#லாத )#க�)#க�)#க�)#க�)• ���பி$க�பாடத பைழைமயான 6'க� (கா�.ாிைமகா�.ாிைமகா�.ாிைமகா�.ாிைம இ#லாதஇ#லாதஇ#லாதஇ#லாத )#க�)#க�)#க�)#க�)
• ச க கால 6'க�, ைசவ, ைவணவ சமய 6'ெதா��க�

• எ�ப�எ�ப�எ�ப�எ�ப� மி�/#மி�/#மி�/#மி�/# தயாாி
கலா�தயாாி
கலா�தயாாி
கலா�தயாாி
கலா�????
• அவரவ2 த கள� கணினிைய பய�ப+
தி தமிழி' த-ட�4 ெச/த'

• வைல�தளவைல�தளவைல�தளவைல�தள ேமலா�ைமேமலா�ைமேமலா�ைமேமலா�ைம ம��� த�னா2வல2களி� உலகளாவிய அளவி'
ஒ1கிைண�பஒ1கிைண�பஒ1கிைண�பஒ1கிைண�பத�கான ஒ� நி2வாகா$ C
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ம�ைர� தி,ட� - ஆர�பகால� சவா*க�

• எ�ப�எ�ப�எ�ப�எ�ப� 23�ற423�ற423�ற423�ற4 �ய5சியிைன�ய5சியிைன�ய5சியிைன�ய5சியிைன ெசய#ப��,த#ெசய#ப��,த#ெசய#ப��,த#ெசய#ப��,த#????
• -- திNப� தைலைமயி' நட*த தி�யபிரப*த 6' தயாாி�� எ+
�$கா-+

ெபாிய 6'க� பல பாக களாக பலரா' த-ட�4 ெச/த'
• -- ஆ2வ�, ேநர� உ�ளவ2க� ைகயி' �
தக� இ'ைல; 
• �
தக க� ைவ
தி��ேபா2 அவ�ைற கடனாக ெகா+$க வி��ப� இ'ைல

(ப'கைல$ கழக 6லக க� உ-பட)
• Digital Library of India initiative (Abdul Kalam) was largely a failure for Tamil !• Digital Library of India initiative (Abdul Kalam) was largely a failure for Tamil !

• --------அ7சிட�ப3டஅ7சிட�ப3டஅ7சிட�ப3டஅ7சிட�ப3ட தரமானதரமானதரமானதரமான பழகாலபழகாலபழகாலபழகால )#க�)#க�)#க�)#க� எ��எ��எ��எ�� வி5பைனயி#வி5பைனயி#வி5பைனயி#வி5பைனயி# இ#ைலஇ#ைலஇ#ைலஇ#ைல ((((20�
6. இ�தியி' தமிழ2க� வி��பி ப.�ப� �தின கேள, ம�ற வைக 6'க�
வா ேவா2 எவ�� இ'ைல)

• -- மி�ன?ச' வழி ேகா��க� பாிமா�ற�, ஒ�வ2 த-ட�4 ெச/த ேகா�ைப
ம�ெறா�வ2 பிைழ சாிபா2$க ேவ;+�
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கணினியி	 திற	 வள.�சி
Evolution in the Computer capacity

• கணினியி� ெசயலா$க
 திற� 40 ஆ;+களி' பல வைகயி' )�ேன�ற� –
ெசயலா$க ேவக� அதிகாி��, உட' அளB ம��� விைல ைறB, 
ப�ெமாழிகளி' ெசய'பா+ (increase in processing speed, physical size and 
price reduction, multilingual operation at the OS level)

• கணினி எC
��$க� பய�பா+ ஒ� ெமாழி நிைலயி' ெதாட கி (7-bit 
monolingual ASCII), ஒ� சமய� இ� ெமாழி நிைல (8-bit bilingual Eng-Tamil), monolingual ASCII), ஒ� சமய� இ� ெமாழி நிைல (8-bit bilingual Eng-Tamil), 
பிற ப�ெமாழி ததர� வழி அைம$க�ப-ட ஒ� றி (Multilingual unicode)

• கணினியி� பய�பா+ உலகி' 1960 )த' ஆ கில� ம��� ஒ� சில
ெமாழிகளி'தா� வள2*� வ*த�.

• தமிழி' (தமி3 எC
��$க� ெகா;ட) கணினி பய�பா+ 2000- �
ஆ;.K�*�தா� வளர ஆர�பி
த�.
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தமி� கணினியி பாிமாண	 – காலவாிைச
Evolution of Tamil Computing - Timeline

1972197219721972----
1976197619761976

7777----bit bit bit bit 
monolingualmonolingualmonolingualmonolingual

EnglishEnglishEnglishEnglish

ASCIIASCIIASCIIASCII

Latin-1 /8859-X
encoding.

8888----bit bilingual bit bilingual bit bilingual bit bilingual 
encodingencodingencodingencoding

Mid Mid Mid Mid 
1980198019801980ssss

1936 1936 1936 1936 ----
1960196019601960

8888----bit ISCIIbit ISCIIbit ISCIIbit ISCII
Bilingual Bilingual Bilingual Bilingual 

CDAC CDAC CDAC CDAC ---- GISTGISTGISTGIST
Computerized

Printing of 
newspapers

.

1995 1995 1995 1995 ----
2000200020002000

UnicodeUnicodeUnicodeUnicode

8888----bit bit bit bit 
computingcomputingcomputingcomputing

1963196319631963 1983198319831983----
1987198719871987

7777----bit Tamil bit Tamil bit Tamil bit Tamil 
fontsfontsfontsfonts

ComputerComputerComputerComputer
Design  Design  Design  Design  

evolutionevolutionevolutionevolution

1982198219821982----
1990199019901990 8888----bit bilingualbit bilingualbit bilingualbit bilingual

TSCII; TAM, TSCII; TAM, TSCII; TAM, TSCII; TAM, 
TAMTAMTAMTAM

1983198319831983----
1991199119911991

---- 2000 2000 2000 2000 
TamilTamilTamilTamil



Challenges in the first phase of Tamil Computing 
Development

• Information Interchange through Internet : involve different types of computers : involve different types of computers : involve different types of computers : involve different types of computers 
platforms platforms platforms platforms (MS Windows, Mac OS  and Unix in various forms) and data prepared and data prepared and data prepared and data prepared 
using different softwaresusing different softwaresusing different softwaresusing different softwares: « clean transfer of data across platforms » require 
standardized fonts and character-sets recognized by International MNCs  - IANA 

• ெவ�ேவ� இய$க )ைறைமக� இய � (எ�.எ8. வி;ேடா8, ேம$ ஓஎ8
ம��� Oனி$8)  கணினிகI$கிைடேய தமிழி' ெச/தி எ�வித தட க�க�
இ�றி தகவ' பாிமா�ற�இ�றி தகவ' பாிமா�ற�

• Mylai, Inaimathi fonts made available for use in Win, Mac and Unix platforsm
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Challenges in the first phase of Tamil Computing 
Development

• அ.�பைட ததர� இ�றி 7- ம��� 8-பி- வ.வ களி' ஏராளமான தமி3
எC
��$க� பய�ப+
த', ததர� இ�றி மி�ன?ச' C$க�
இயல).யாத நிைலைம

• Plethora of Tamil fonts and lack of a basic font/character set encoding => files of 
A required fonts of A; files of B required fonts of B,…. 

• இைணய
தி' தமி3 உ�ளட$க� விைரவாக அதிகாி
த�, ஆனா' ப'ேவ�• இைணய
தி' தமி3 உ�ளட$க� விைரவாக அதிகாி
த�, ஆனா' ப'ேவ�
வைகயான தமி3 எC
��$கைள� எ*த ததர� இ�றி பய�ப+
தி ;  ம���
IANA பதிேவ-.' இ*திய ெமாழிகI$ெகன நி2ணயி$க�ப-ட எC
��
ததர க� இ'லாத�

• Tamil content on the Internet increased rapidly but data presented online using 
different types of Tamil fonts (without underlying standard font encoding) and 
absence of official character-sets for indic languages in the IANA registry
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தமிழி* கணினிைய பய	ப-�த அத #
தமி� அறி> ேதைவ இ	றியைமயாத�

• கணினி ம��
 இைணய அ%�பைடயிலான க�ற$ ம��

க�பி�த=!2 ேதைவ: 
– தமிழி$ இய52
 கணினி; அைன�� க�பி�த=!கான
பாட4�க:
 தமிழி$ மி�-$ வ%வ�தி$ கிைட!க ேவ��


• கணினி தமி> ெமாழியி$ அ%�பைட நிைலயி$ ெசயலா�ற ேவ��
• கணினி தமி> ெமாழியி$ அ%�பைட நிைலயி$ ெசயலா�ற ேவ��

(operating « natively » with Tamil : auto recognition of the language in 
the file content)

• தமிழி$ ேகா��க' தயாாி!க
– த2தர�ப�ட எ�����க�எ�����க�எ�����க�எ�����க� (fonts in standard encoding);  ;  ;  ;  

ெம
ெபா��ெம
ெபா��ெம
ெபா��ெம
ெபா�� ((((softwares text editors basic and advanced).
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தமி� 5*களி	 மி	பதி�� தயாாி�த* –
இைட�கால� - 0ட	ப.� 'ைற

• DISTRIBUTED PROOFDISTRIBUTED PROOFDISTRIBUTED PROOFDISTRIBUTED PROOF----READING APPROACHREADING APPROACHREADING APPROACHREADING APPROACH
• அ�சிட�ப�ட	
� ப�க�க� வ�� ெகா�� படவ�வி� ேசமி�� அவ�ைறஇைணய

தள�தி� ஏ�"த�
• த�னா$வல$க�உலகி� எ�ப(தியி� இ�+தா,- எ+ேநர0-	
� படவ�ைவ

(ஒ�ேநர�தி� ஒ� ப�க-) ேசைவயக�-தி
�+� பதிவிற�க- ெச2�, அ�ப�க�தி�
உ�ளவ�ைற� கணினியி� த�ட�4 ெச2�இைணய தள�தி� ேசமி�பா$க�.

• த�ட�4 ெச2தபி�( ம�ெறா�வ$ பிைழ சாிபா$�� அ�கீகாி�பா$. எ�லா ப�க�க6-
ஒ�" ேச$�க�ப�� மி�7லக� தயாாி�க� ப�-. ஒ�" ேச$�க�ப�� மி�7லக� தயாாி�க� ப�-. 
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Distributed Proof-reading

implementation of Project Madurai
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எ/��ணாி Google OCR பய	பா-

• நிைலநிைலநிைலநிைல 1  1  1  1  வ�. ெகா;+ �
தக� ப$க களி� �ைக�பட நக' தயாாி
த'
• நிைலநிைலநிைலநிைல 2  2  2  2  :  :  :  :  எC
�ணாி ெம�ெபா�ைள� பய�ப+
தி �ைக�பட

நக'களிK�*� இய*திர� ப.$க$�.ய உ�ளட$க
ைத அைடத' த-ட�4
ெச/வைத விட விைரவான வழி.  

• பிைழக� இ�றி நக' கிைட$க ெம�ெபா�ளி� �'Kய� மிக அதிகமாக
இ�$க ேவ;+� > 98%. 

• தமிழி' எC
�ணாி ெம�ெபா�� வள2�சியி' பல ஆ;+க� தாமத�. ேபரா. • தமிழி' எC
�ணாி ெம�ெபா�� வள2�சியி' பல ஆ;+க� தாமத�. ேபரா. 
இராமகி�Pண�, கி�PணG2
தியி� ெம�ெபா��க� வ.வைம��
ெகா�ைககI$ சிற*த�, ஆனா' �'Kய� அதிகமாக இ'ைல.

• கட*த 5 ஆ;+களி' �கி�இைணய தள
தி' ெகா+$க�ப-ட எC
�ணாி
சிற*த )ைறயி' ெசய'ப+கிற�. 

• -- பழ கால தமி3 எC
�$கைள (ரா, றா, னா, ணா, ைல, ைன, ைண) 
க;+பி.
� அவ�றி$ த�கால எC
�$கைள பய�ப+
த'

• -- தவறான ெசா�கI$ சாியான ெசா�க� பய�ப+
த'
• 4
தமான பட$ ேகா��கைள$ ெகா;ட PDF $ (சமீப
திய ஆ;+களி'

அ�சிட�ப-ட �
தக க�) �கி� எC
�ணாி மிக� சிற�பாக ெசய'ப+கிற�
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மி	<*கைள எ�ப9 பய	ப-�தலா�

• ேத+ெபா�� ெகா;+ மி�பதிவாக உ�ள எ'லா இல$கிய 6'களி9�
(ெச/D�, உைரநைட) எ*த ஒ� றி�பி-ட வா2
ைத எ  பய�ப+
��ள�
எ�பைத விைரவாக ெதாி*� ெகா�ள ).D�

• ச க கால இல$கிய களி' உ�ள ஒ�ெவா� ெசா'9$� மதரா8 ப'கைல$
கழக அகராதிDட� இைண
� ேநாிைடயாக ெசா�ெபா�� ெதாி*� ெகா�ளகழக அகராதிDட� இைண
� ேநாிைடயாக ெசா�ெபா�� ெதாி*� ெகா�ள
).D� ()ைனவ2 வா4 அர கநாத�) 
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“Flash flip” readers of ebooks 

- turning the pages !

- flipbuilder.com (flipPDF)

- pdftoflash.com.au

- fliphtml5.com

- anyflip.com

- flippagemaker.com

- flipsnack.com

- flippdf.com
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Free software to Flip read a PDF file

(PDF page flip reader from flippdf.com) 
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இல	கிய $கள� ெசா ேதட
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பல ச(ககால -�களி� ெசா)கைள� ேதட�
வா7 அர5கநாத�, ெப�சி$ேவனியா ப$கைல!கழக
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ச(க கால-�க' ெசா� விள�க	
- மிபதி���கைள மிஅகராதிக2ட

இைண�த�

53



Concordance of Tamil literary works
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Natural Language Processing –
Tamil Text Corpora

ஒ� ெபா�ைள ப�றிய )Cைமயான ெதாி*�ெகா�வத�கான
இல$கிய
 ெதா��
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Language Etymology
ெசா*2ல�கண� - ெசா பிற�பிய*

• ெசா�பிற�பிய' - ெசா�களி� ேதா�ற� ம��� அவ�றி� அ2
த க� வரலா�
)Cவ�� மாறிD�ள வித� ப�றிய ஆ/B.

• Etymology - the study of the origin of words and the way in which their meanings 
have changed throughout history.

• இல$கிய களி� மி�பதி��க� அதிக அளவி' இ�*தா', அவ�ைற$
ெகா;+ கணினிவழி ெமாழி பய�பா-.� பாிணாம
ைத 4லபமாக ஆ/Bெகா;+ கணினிவழி ெமாழி பய�பா-.� பாிணாம
ைத 4லபமாக ஆ/B
ெச/யலா�. –

• When we have a big collection of digital texts spanning a large timespan, 
evolution of the language usage can be readily studied.



Web-pages loading: Google Standards

How fast is fast enough for a Page to load?

• Page load time study conducted by Geoff Kenyon

• if site loads in 5 seconds, it is faster than approximately 25% of the web

• if site loads in 2.9 seconds, it is faster than approximately 50% of the web

• if site loads in 1.7 seconds, it is faster than approximately 75% of the web

• if site loads in 0.8 seconds, it is faster than approximately 94% of the web

• A 3 Mb webpage may take up to  5 sec to load !

• Google aim for under a half-second for a page to load (Half a second is fast, 

to put it in layman terms it’s close to blinking)

• 6 years ago, a page load time of 2 sec (time for a breath) was considered OK 

but not now!

• For websites on mobile platform: Google page load time set at 300 msec

(faster than a blinking of the eye)

• Currently Project Madurai web pages load at 0.90 to 2.0 sec range – too long for 

delivery on mobile devices

• TVA  site displays content of 1 printed page in each webpage => 300 webpages 

to browse for a 300 page book. PM loads a single file at 2 seconds!
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கண ன�� ேதவார�
(ப/டக� ெதாழி 1"ப��ட�)
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ப�ன�% தி%�ைறக2	ெகன
ஒ% இைணய தள�

http://www.thevaaram.org/
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Shaivam.org
(ப/டக� ெதாழி 1"ப��ட�)
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